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Deux dates à retenir :

Jeudi 19 octobre à 13h15, 
Claude Rilly nous parlera 
de son travail sur la 
compréhension des textes 
rédigés en méroïtique, la 
langue des pharaons noirs 
du Soudan, écrite entre le 
IIIe siècle av. J.-C. et le Ve 
siècle ap. J.-C.

Vendredi 24 octobre à 13h15, 
ce sera la 2e édition de 
Chercheur(e)s à l’ouvrage. 
à cette occasion, nous 
découvrirons la dernière 
publication de Stephano 
Manfredi du Sedyl : « árabi 
júba : un pidgin-créole du 
Soudan du Sud ».

19
OCT.
2017
13h15
à 14h

Rencontres - Débats - Conférences - Films

Salle de conférence, bâtiment L - Campus de Villejuif ©
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Délégation Paris-Villejuif • Culture, Langues, Textes • CLas de Villejuif presentent

lesjeudisducampus-pvj@cnrs.fr

Archéologie et linguistique : 

récentes découvertes 
en nubie soudanaise

Présentée par Claude Rilly (CNRS-LLACAN) 

Le Centre de documentation AGH  de l’UPS 2259 – Cultures, Langues, Textes
présente

Rencontre autour d’une publication

STEPHANO 
Manfredi 
SedyL

24 
octobre 2017 

13h15 - 14h15

Bât. d - rdc 
salle de lecture 

du centre de doc.

entrée libre

Contenu de la présentation :
- L’arabi juba parmi les langues créoles
- Comment décrire un pidgin-créole
- Discussion libre

árabi júba :     
un pidgin-créole 

du Soudan du Sud
publié en 2017 chez Peeters
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Vie de l’unité

Arrivée d’Anne Bélingard

Service audiovisuel/communication

à voir sur CANAL U !

Depuis le 1er octobre, l’unité a 
accueilli un nouveau membre : 
Anne Bélingard. 

Elle sera intégrée à l’équipe du centre 
de documentation AGH en tant que 
bibliothécaire-documentaliste. 

Elle sera en charge également de 
l’atelier de reliure. 

Bienvenue !

Le Labex EFL (Fondements Empiriques de la Linguistique) a accueilli début septembre la professeure Elisabeth 
Verhoeven, Humboldt University (Berlin – ALL) pour une série de quatre séminaires sur le thème « Cross-linguistic 
investigation of argument structure ». 

Retrouvez toutes les interventions du Labex EFL sur CANAL U : 
https://www.canal-u.tv/producteurs/cnrs_ups2259/conferences/labex_efl

Lecture 1 : Controlled speech production

Lecture 3 : Speakers’ intuitions

Lecture 2 : Cross-linguistic corpus studies

Lecture 4 : Comparison between methods 

https://www.canal-u.tv/producteurs/cnrs_ups2259/conferences/labex_efl
%20https://www.canal-u.tv/video/cnrs_ups2259/cross_linguistic_investigation_of_argument_structure_lecture_1_controlled_speech_production_elisabeth_verhoeven.37867
https://www.canal-u.tv/video/cnrs_ups2259/cross_linguistic_investigation_of_argument_structure_lecture_3_speakers_intuitions_elisabeth_verhoeven.37873
https://www.canal-u.tv/video/cnrs_ups2259/cross_linguistic_investigation_of_argument_structure_lecture_2_cross_linguistic_corpus_studies_elisabeth_verhoeven.37871
%20https://www.canal-u.tv/video/cnrs_ups2259/cross_linguistic_investigation_of_argument_structure_lecture_4_comparison_between_methods_elisabeth_verhoeven.37877
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�Centre de documentation AGH

BibCnrs 
est ouvert ! 

Découvrez BibCnrs, le 
nouveau portail d’accès 
à vos ressources docu-
mentaires

BibCnrs est le portail 
d’accès aux ressources 
éléctroniques documen-
taires du CNRS. Il est le 
résultat de la refonte 

des 6 anciens portails du CNRS : BiblioSciences, BiblioSHS, 
BiblioST2i, BiblioPlanets, BiblioVie et TitaneSciences. Ce 
nouveau portail améliore le contenu, l’infrastructure, la 
gestion des communautés, les accès et les fonctionnali-
tés de recherche.

BibCnrs présente une interface unique pour toute la 
communauté scientifique CNRS en offrant à chacun des 
dix Instituts un espace dédié par discipline. Le mode de 
connexion s’effectue prioritairement via le fournisseur 
d’identités du CNRS Janus.

Une foire aux questions est à disposition, des sessions 
de formation à distance sont également programmées. 
Pour vous y inscrire, rendez-vous sur la page :
http://www.inist.fr/?classes-virtuelles.

De plus, vous pouvez suggérer des ressources à intégrer 
dans BibCnrs !

Pour cela, envoyez au centre de documentation AGH vos 
suggestions que nous retransmettrons à l’INIST. Celles-ci 
sont ensuite testées par tous afin de savoir s’il faut les 
intégrer ou non à BibCnrs.

Pour y accéder : https://bib.cnrs.fr

A vos claviers donc !

Catalogue AGH

Nouvelles acquisitions

N’hésitez pas à faire des propositions tout au long 
de l’année. Pour voter, merci de vous inscrire 
chaque année auprès du centre de documentation. 

Voici les ouvrages retenus suite au vote de début 
mars. Leur réception au centre de documentation 
sera signalée sur le site de l’unité.

Les nouveaux horaires
A partir du 1er octobre, 
le centre de documentation AGH ouvrira :

Du Lundi au Jeudi 
de 10h à 12h et de 13h à 17h30

et le vendredi de 10h à 12h

http://www.inist.fr/%3Fclasses-virtuelles
https://bib.cnrs.fr
http://koha.ups2259.vjf.cnrs.fr/cgi-bin/koha/opac-detail.pl%3Fbiblionumber%3D91227
http://koha.ups2259.vjf.cnrs.fr/cgi-bin/koha/opac-detail.pl%3Fbiblionumber%3D91227
http://koha.ups2259.vjf.cnrs.fr/cgi-bin/koha/opac-detail.pl%3Fbiblionumber%3D91227
http://koha.ups2259.vjf.cnrs.fr/cgi-bin/koha/opac-detail.pl%3Fbiblionumber%3D91227
http://koha.ups2259.vjf.cnrs.fr/cgi-bin/koha/opac-detail.pl%3Fbiblionumber%3D91227
http://koha.ups2259.vjf.cnrs.fr/cgi-bin/koha/opac-detail.pl%3Fbiblionumber%3D91227
http://koha.ups2259.vjf.cnrs.fr/cgi-bin/koha/opac-detail.pl%3Fbiblionumber%3D91227
http://koha.ups2259.vjf.cnrs.fr/cgi-bin/koha/opac-detail.pl%3Fbiblionumber%3D91227
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Web et informatique

DOI et données scientifiques
De nos jours, la production des données numériques 
de la recherche croit de façon exponentielle. Les 
grands volumes de données existants déjà sur la 
toile manquent d’accessibilité et sont rarement cités 
dans des publications scientifiques. Ceci est dû à une 
absence de mesure qui garantit la pérennisation des 
données qu’elles soient textuelles ou multimédias 
comme les images et les vidéos. 

Afin de remédier à ce problème, le DOI (Digital Object 
Identifier) est une méthode standardisée permettant 
la création, pour chaque ressource numérique, d’un 
identifiant pérenne et unique. Le DOI a donc été 
utilisé pour référencer, citer et fournir un lien stable 
vers un objet scientifique et sa citation. Dans ce 
contexte, un consortium international DataCite a été 
fondé pour l’enregistrement des DOI des données de 
la recherche. Comme le montre la figure ci-dessous, 
DataCite est membre de la Fondation Internationale 
de DOI (IDF), instance dirigeante du système DOI et 

elle a des institutions membres, qui collaborent avec 
des centres de données (institutions de recherche, 
bibliothèques, etc.) pour attribuer des DOI à la 
recherche, dans différents pays à travers le monde. 
Pour la France, l’INIST-CNRS, représentant le CNRS, 
est membre de DataCite. Il est doté depuis février 
2010 d’un statut d’agence DOI en charge de la gestion 
et de l’attribution de DOI.

L’INIST-CNRS met à la disposition un service web 
permettant la génération automatique des DOI. 
Dans ce contexte, le service informatique de l’unité 
en collaboration avec le laboratoire langues et 
civilisations à tradition orale (Lacito) met en place un 
système permettant la création automatique des DOI 
à partir des données sonores et textuelles. L’objectif 
du projet est de pouvoir citer de façon fiable et 
d’accéder de manière pérenne aux données de la 
collection Pangloss qui est une archive des langues 
en danger.


